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Chambre des représentants  
de Belgique

Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

Amendementen Amendements

Voir:

Doc 56 1631/ (2025/2026):
001:	 Projet de loi.
002:	 Avis.

Zie:

Doc 56 1631/ (2025/2026):
001:	 Wetsontwerp.
002:	 Adviezen.

betreffende de verwerkingen  
van persoonsgegevens  

door de Algemene Directie 
Dienst Vreemdelingenzaken

 relatif aux traitements  
de données à caractère personnel  

par la Direction générale  
Office des étrangers
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N° 1 de M. Aouasti

Art. 4

Dans le paragraphe 2, phrase introductive, rem-
placer les mots “l’origine raciale ou ethnique” par les 
mots “la prétendue race ou l’origine ethnique”.

JUSTIFICATION

Bien que la terminologie soit empruntée à la terminologie 
européenne, celle se fonde sur un consensus européen et 
des traditions juridiques très différentes.

Il convient d’indiquer qu’il est scientifiquement établi qu’il 
n’existe qu’une seule race, la race humaine et qu’un classe-
ment sur la base de “l’origine raciale” aurait pour effet induit 
de battre en brèche ce fait scientifique.

Cette demande a été également formulée par le Conseil 
d’État dans son avis.

La terminologie ne modifie pas le texte au fond mais veille 
à conserver l’usage des mots en droit belge.

Khalil Aouasti (PS)

Nr. 1 van de heer Aouasti

Art. 4

In paragraaf 2, in de inleidende zin, de woorden 
“ras of etnische afkomst”vervangen door de woorden 
“het zogenaamde ras of de etnische afkomst”.

VERANTWOORDING

Hoewel de gehanteerde terminologie aan de Europese 
terminologie is ontleend, steunen de Europese bewoordingen 
op een Europese consensus en op heel andere juridische 
tradities.

Het is passend te wijzen op de wetenschappelijke vast-
stelling dat er slechts één ras bestaat, namelijk het menselijk 
ras, en dat een indeling op basis van “ras” onrechtstreeks 
ertoe zou kunnen leiden dat dit wetenschappelijk feit op de 
schop gaat.

Ook de Raad van State heeft in zijn advies om een wijziging 
in die zin verzocht.

De geamendeerde terminologie zou de tekst niet inhou-
delijk wijzigen, maar binnen het Belgisch recht samenhang 
in de woordkeuze tot stand brengen.
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 N° 2 de M. Aouasti

Art. 4

Compléter le § 2, 1°, par les mots “, le traitement 
étant proportionné à l’objectif poursuivi, respectant 
l’essence du droit à la protection des données et pré-
voyant des mesures appropriées et spécifiques pour 
la sauvegarde des droits fondamentaux et des intérêts 
de la personne concernée;”.

JUSTIFICATION

Le motif d’intérêt public est insuffisant en soi.

Il convient, à l’instar d’autres dispositions, de reprendre le 
libellé exact présent au Règlement Général de la Protection 
des Données tel qu’il existe en son article 9, § 1er, g).

Khalil Aouasti (PS)

 Nr. 2 van de heer Aouasti

Art. 4

In paragraaf 2, het bepaalde onder 1° vervolle-
digen met de woorden: “waarbij bij de verwerking 
de evenredigheid met het nagestreefde doel wordt 
gewaarborgd, de wezenlijke inhoud van het recht op 
bescherming van persoonsgegevens wordt geëerbie-
digd en passende en specifieke maatregelen worden 
getroffen ter bescherming van de grondrechten en de 
fundamentele belangen van de betrokkene;”.

VERANTWOORDING

Het loutere algemeen belang volstaat niet als reden.

Net als bij andere bepalingen dient hier de exacte formu-
lering te worden overgenomen uit artikel 9, lid 2, g), van de 
Algemene Verordening Gegevensbescherming.
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 N° 3 de M. Aouasti

Art. 6

Remplacer le § 1er, 15°, par ce qui suit:

“15° les données relatives à la prétendue race ou 
l’origine ethnique;”.

JUSTIFICATION

Le § 1er, 15°, remplacé est libellé comme suit:

“15° les données relatives à l’origine raciale ou ethnique;”

La justification est identique à celle relative à l’amendement 
concernant l’article 4, § 2.

Khalil Aouasti (PS)

 Nr. 3 van de heer Aouasti

Art. 6

In paragraaf 1, het bepaalde onder 15° vervangen 
door:

“15° de gegevens met betrekking tot het zogenaam-
de ras of de etnische afkomst;”.

VERANTWOORDING

Het volgens de indiener te vervangen bepaalde onder 15° 
van paragraaf 1 luidt thans als volgt:

“15° de gegevens met betrekking tot ras of etnische 
afkomst;”.

De verantwoording voor deze aanpassing is dezelfde als 
die van het amendement op artikel 4, § 2.
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 N° 4 de M. Aouasti

Art. 19

Remplacer le paragraphe 2 par ce qui suit:

“§ 2. La demande est introduite auprès de l’Office 
des étrangers au moyen du formulaire mis à disposition 
sur son site internet.”

JUSTIFICATION

Le paragraphe 2 remplacé est libellé comme suit:

“§ 2. Le Roi peut préciser les modalités de la procédure 
d’exercice des droits visés au paragraphe 1er.”

Une délégation au Roi ne peut pas Lui laisser la faculté 
d’organiser des droits prévus par le législateur et singulière-
ment lorsqu’il s’agit de droits importants tels que par exemple 
les droit à l’information, à la consultation et à l’effacement.

Il doit être observé que l’article 30 du projet organise un 
accès aux tiers extrêmement aisé.

Il est demandé que ce droit soit organisé de manière iden-
tique à ce qui est prévu pour les personnes premièrement 
concernées par la récolte, la gestion et le transfert de leurs 
données.

Khalil Aouasti (PS)

 Nr. 4 van de heer Aouasti

Art. 19

Paragraaf 2 vervangen door:

“§  2. De aanvraag wordt ingediend bij de Dienst 
Vreemdelingenzaken door middel van het formulier 
dat op de website van die dienst ter beschikking wordt 
gesteld.”

VERANTWOORDING

De volgens de indiener te vervangen paragraaf  2 luidt 
thans als volgt:

“§ 2. De Koning kan de nadere regels voor de procedure 
voor de uitoefening van de in paragraaf 1 bedoelde rechten 
verduidelijken.”

Een machtiging aan de Koning mag Hem niet de moge-
lijkheid geven door de wetgever vastgestelde rechten in te 
richten, zeker niet wanneer het gaat om belangrijke rechten 
zoals bijvoorbeeld het recht op informatie, op raadpleging 
en op wissing.

Het dient te worden opgemerkt dat artikel  30 van het 
wetsontwerp derden een uiterst gemakkelijke toegang biedt.

Er wordt gevraagd dat dit recht op dezelfde manier wordt 
geregeld als in de bepalingen aangaande de personen die in 
de eerste plaats betrokken zijn bij het verzamelen, beheren 
en doorgeven van hun gegevens.
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